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Y cmammi npoananizoeano oicanpogi 3aKkOHOMIPHOCMI WOOEHHUKOBO20 MEKCHY, GUSHAYEHO U020
JIHeBOCMULICIMUYHI O3HAKU. YCMAHO06IeHo, Wo MOYHICMb [ CIMUCTICIb 6UKAAOY 6 IHOPMAYIUHOMY JHCaHpI
3YMOBMIOEMbCSA, Nepul 3a 8ce, QYHKYIOHYBAHHAM HelmpaIbHOi CYCRIIbHO-NONTMUYHOT eKkcuku. Buaeneno ma
NPOAHANi308aAHO MOBHI 3aco0U, AKI CHPUAIOMb NOCUNEHHIO 3d2aNbHOI eKCHPecUsHOCHI WOOEeHHUKO08020
mexcmy.

Knrwowuosi cnosa: wooeHnukosuti OuUCKypc, JiCaup, KOHMEKCH, CYCRINbHO-NOMMUYHA JIeKCUKA,
eMOYIIHO-eKCNPeCUBHA 1eKCUKA, CIMUTICMUYHA YHKYIA.

LISHTABA Tetiana, OHARIENKO Tetiana. LEXICAL AND STYLISTIC FEATURES OF
VLADIMIR VYNNYCHENKO'S DIARY DISCOURSE.

The article analyzes the genre patterns of the diary text. Its linguistic and stylistic features (brevity,
conciseness, fragmentary nature, unprocessed narrative, stylistic incompleteness of the phrase, subtext,
abstractness, thesis, fragmentary nature, intimate nature of the narrative) are determined. It is established
that the accuracy and brevity of the presentation in the information genre is determined primarily by the
functioning of neutral socio-political vocabulary. In V. Vynnychenko’s diary entries, the socio-political
vocabulary is represented by two groups. The first reflects the author’s views on the political situation in the
country and the world. The second depicts the author’s views on social issues. Using socio-political
vocabulary, V. Vynnychenko raises various socially important issues of life of our country, as well as
expresses a subjective attitude to certain social and political events, emphasizing the feelings of frustration
and emptiness that dominate society. The linguistic means that contribute to the strengthening of the general
expressivity of the diary text are identified and analyzed: tokens, in the very meaning of which there is an
emotionally expressive shade, word-forming means, which within one token form a certain load; antonyms,
synonyms, phraseologies; stringing of nominative sentences. Their use is quite justified and appropriate,
because the author tried to convey their experiences, impressions, evaluate the events of that time. Socio-
political and emotionally-expressive vocabulary in V. Vynnychenko’s diary testifies to the individual-author’s
perception of the events of that time. It is a means of conveying the author’s subjective attitude to the
described people, actions, phenomena, processes, etc. Lexical and stylistic analysis of the studied texts gives
the reasons to claim that V. Vynnychenko’s diary is an example of an original and extraordinary genre. Each
analyzed token of the writer’s notes is a component of an extremely rich outline of the whole text. The
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nominations successfully created by the master of the artistic word surprisingly accurately reflect not only the
author’s own worldview, but also figuratively reproduce the peculiarities of the national worldview, fill a
certain linguistic and aesthetic niche in a specific speech situation.

Keywords: diary discourse; genre; context; socio-political vocabulary; emotionally-expressive
vocabulary; stylistic function.

IMocTaHoBKa Ta OOIPYHTYBAHHSI AKTYaJbHOCTI Mpo0JeMHu. Y JHTBICTUYHINA HayIl
OCTaHHBOTO JCCATHJITTA IIOpa3 AaKTHBHILIE IOYHMHAIOTH OOTOBOPIOBATHCA IMPOOIEMHU
MIOJCHHUKOBOTO nucKypcy. Lle, mepm 3a Bce, 3YyMOBJICHO HOTO >KaHPOBUMHU
ocobymBocTsaMU. Sk 3a3HadeHO B JlitepaTypo3HaBYOMY CIOBHHUKY-IOBIIHUKY, «IIIOJCHHHUK
— JIITepaTypHO-TIOOYTOBUH kaHp, ¢ikcamis modadeHol, mouyToi, BHYTPIIIHBO MEPEKHUTOT
MoJiil, sKa MOWHO cTanacs. BiH mumerscs ms cebe 1 He po3paxOBaHUM Ha MyOIIvHE
CIpHUIMAaHHS, Y HbOMY HOTYIOTBCS IEPEBAXKHO SBHINA OCOOMCTOTO YKHUTTS, 37cOUTHIIIOTO B
MOHOJIOTIUHINA popMi, Xoua MOXke OyTH I BHYTpPIIIHBO JiajioTiyHa (mojemika 13 coboro, 3
ySIBHUM OINOHEHTOM To1o)» (Jlireparypo3HaBunii cioBHUK-I0BIIHUK, 2006: 731). IIpoTe
MMMCbMEHHUILKAN MIOJICHHNK YK€ JIABHO CTaB (PAKTOM JIITEpPaTypH.

Ha ocobnuBy yBary 3acinyroByroTh IIOJICHHUKOBI TEKCTH OJIHOTO 3 HAWBUIATHIIIMX
MaicTpiB yKpaiHChKOi1 mpo3u mepiioi XX CT., OCHOBOIOJIOKHHUKA YKPAiHCHKOT MOJEPHOT
JpaMH, BUJATHOTO MyOMNilMcTa, HOMiTHYHOTO misua — B. K. Budnauuenka. Ixus pomb
HEOI[IHGHHA I OCATHEHHS TBOpYOi cmammuan MUTIH. «ll{ogeHHUK» momomarae
3’scyBaTH MOJITUYHI norisiad B. BunHuuenka, nocmigutu dinocodebke miarpyHTs ioro
pOMaHiB, MPOAHATI3yBaTH BUTOKHU JIpaMaTHYHUX TBOPIB MHUCHBMEHHHKA; MTPE3CHTYE BEIUKY
KUTBKICTb 3alKCIB PO TBOPYI IUIAHU MUTIIS.

AHaJi3 ocTaHHiX aocaikeHb i myOaikanii. MeTo10/10T19HOI0 OCHOBOIO BUBYCHHSI
IIOJICHHUKOBOTO KaHPY € JirepaTypo3HaBdi posBimku M. M. baxtina, O. A. I'anuua,
I'. O. Koctioka, B. 1. Ky3pmenka Ta iH. MOBO3HABISIMU TIeH JKaHP JOCIIPKCHHH 3HAYHO
MeHIe. BUBYEHHSI MOBHM TBOPIB IIOJCHHUKOBHX 3alMCIB PO3MOYATIOCS HATPUKIHIN XX — Ha
noyatky XXI crt. 1 moB’s3ane Hacammnepen i3 npamsmu JI. I. Manpko, T. B. PamzieBchkoi,
M. M. Koxwunoi Ta iH. BogHOUYac He MOXKHA HE BKa3aTH Ha HOBITHIM HOpPOOOK (axiBIiB y
mid ramy3i. OcTaHHIM YacoM Iii TeMa NPUBEPTAE yBary HHU3KH HAYKOBIIIB, 30KpeMa
cyrreBuii BHecok 3pobommm T. A. Kocmena, A. B. Kouetos, H. O. Xapaman, H. M. Mowmor,
JI. M. Ocranenko, A. M. Ilpuiimak Ta iH. AKTyaJbHHM Ha ChOTOJIHI B JIIHTBICTUYHINA HayIIi
3aJIUIIAE€THCS MTUTAHHS 0COOIMBOCTEN CTHIIICTHYHOT OpPraHizallii I[0IeHHUKOBOTO TEKCTY.

MeTta JOCHDKEHHS TOJsArae B 3°sCyBaHHI (YHKIIOHAJIBHOTO HaBaHTaKEHHS
XapakTepHHX JiekcuuHux HoMiHalii B «L{ogennuky» Bonoaumupa Bunnuuenka.

Bukjax ocHoOBHOro marepiaay aociailskeHHsi. MeMyapHHM TBOpaM (croraiam,
II0JICHHUKAM) BJIACTHBI TaKi O3HAKH, SIK XPOHIKaIBHICTh 1 (pakTorpadiunicts (Ykpaincbka
nitTepatypHa eHiukionenis, 1995: 338). [pote, sk 3a3nauae H. O. XapamaH, «nputamaHHa
IIOJICHHUKAM JOKYMEHTaJIbHICTh Ta ICTOPUYHA JOCTOBIPHICTh HE MO30aBIIis€e aBTOpa MpaBa
Ha XyIOOXHIA jomucen. Jlig CTUIIO BHUKIALy IIOACHHUKA XapakTepHi CTHCIICTh 1
JIAKOHIYHICTh, (PparMeHTapHICTh, HEOOPOOJIEHICTh OMOBIII, CTHJIICTUYHA HE3aBEPIICHICTD
¢dpa3u, OUTBLIICTH CiB MarOTh CBid minrekct. llloneHHUKM mepenaroTh CYTHICTb, 3MICT
BpakeHb 1 MO, QIKCyIOTh Moii 6e3 0coOIMBOI CTHIIICTUYHOT OOPOOKHU, a TUM OLIbIIEe —
nutipyBanus» (Xapaman, 2017: 265). Orxe, «IIOJEHHUK — 1€ CBOEPIHA MOBJICHHEBA
cucremMa, Ha (OpMYBaHHA $KOi BIUIMBaIOTh (DOHOBI 3HAHHS, MpPECYNO3ULis, (akTop
aapecatHocTi Toio. [IloeHHuK Mae 6araTo CIUILHOTO 3 IHIIMMH >KaHPaMH €MiCTOJISIPHOTO
CTHIIIO (MeMyapamH, JIMCTaMH, aBToOlorpadiero, CIOBIII0, 3aMHUCHUMH KHIDKKaMH), alie
oMy IpUTaMaHH1 XapaKTepHi BIACTHBOCTI, ocobnuBa crneuudika» (Xapaman, 2017: 264).
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ToyHICTh 1 CTUCITICTh BUKIALY B iHPOpMALIHHOMY >KaHpPi 3yMOBIIOETHCS, TIEPII 3a BCE,
(GYHKIIOHYBAaHHSIM HEHTPAIbHOI CYCHUIbHO-TIOJMITUYHOT JIEKCHKH, SKa B I0JAEHHUKOBHUX
TekcTax B. BuHHHUYeHKa npeacTaBieHa ABOMa IpylaMH.

[lepma rpymna BinmOWBae MOTIISAAM aBTOpa HA MOJITUYHY CHUTYAIlil0 B KpaiHi Ta CBITI.
AxTHBHI mOJil, sKi B med 4ac BigOyBamucs B €Bpomi, HE MOIJIM MPOWTH TOB3 yBary u
OIIHKY MUChMEHHUKA, MO MaHIpyBaB. «KoHIemniis BCeOIYHOr0 pO3BHTKY HaIlil Ta iges
HAI[IOHAIBHOTO BiIPOJDKEHHS — HEHTpalibHi B igiocBiti B. BunHu4eHka. ABTOp MoJentoe
BIIACHUI MpOoeKT OyTTs ykpaiHckkoro Haponay» (HommmiBceka, 2017: 157). To x i He
JMBHO, IO HOTATKH aBTOpPA CIIOBHEHI BIpM B HEOOXINHICTh BIJICTOIOBAHHS CBOTO —
HAI[IOHATLHOTO: AD0 3ynuHumu 306Cim 8itiHy, abo dc mooi umu i 6UMUCHL 3 CBOE, 3d CB0I0
Hayionanvricms (Bunnnuenko, 1980: §8).

Onucyroun 11 MOJ1i, TUCbMEHHUK IOCTIHO MOCIYrOBY€ThCS TEpMIHAMHU, 30Kpema
CYCIUIBHO-TIOMITUHYHUMHU  (HayioHanvbHicmy, IHMepHayioHaIbHU, 2POMAOAHCMEO,
0epoIcasHicmb, HAYIOHATbHA  HE3ANIeHCHICMb, HAYIOHANbHULL YpsA0); Ha TO3HAYEHHS
dbitocopcrkux TOHATH (camucgakyis, memaghizuuno, OpMOOOKCANbHICMb, 002MaAm);
TepMIHAMHU COIIOJNOTIl (iHOugidyanizm, rorexmueism, mizanmpon). Hanpuknan: 3seuuai,
M06Q, HAUIOHATLHA HE3AEeHCHICb — 8Ce 8 DPYKAX B0POIHCO20 HAUIOHATILHOZ20 YPAOY
(Bunnanuaenko, 1980: 88); 30acmbcs, wo 3uukio decv ycske 2poMAOAHCHMEO, 0epicasu,
HAayKa, NONImuKa, mopeiens, (abpuku, 3HUK YCAKUU PYX HA 3eMili, 30CMandacb minbKu
oumuna, i 6oHu mycamo ii eodysamu (Bunnmdenko, 1980: 35); A mywy, uapewmi,
KOHCmamyeamu, wo s 3aHAOmMoO 00po20 3aniamué 3d «MEOPUMYIO J1e2eHOY» HAuloi
oepycasnocmu (Buanmaenko, 1980: 352).

Hackpi3Hoto B 3amMcHUKAax € TeMa BIMHH, sIKa BUMaJIbOBYETHCS HAa OCHOBI JIEKCEM
giliHa, conoamu, 8apmosi, oxonu, gopm, pisuaku, opim: Ilepwi o3HaxKu GIUHU BUABUIUCH
eéepcm Ha n’samoe 6i0 Bapwasu. [louanu nonadamuce okonu (Bunandenko, 1980: 112); Il]e
mpoxu 0ani, 3 npaseo2o OOKY wioce, 8uoHiecs hopm — eanu 3 piewakamu. Ha eanax cipinu
060 conoamcwvki nocmami eapmosux. Dopm maxodxc 0y8 006edeHUll OPOMAHOIO
nepenonoro (Buaanaenko, 1980: 112).

[TocTymoBo 30poBi HENMPUEMHI acoliallii aBTopa, IKi BAHUKAIOTH 1] BIUTMBOM TOIIH 1
KapTUH BIMHU, TOCTYNAIOTHCS MOYYTTSAM. BiJ 30BHIIIHBOTO BiICTOPOHEHOTO CIPUMHSATTS
aBTOpP JOXOAWTHh JO TIUOOKOTO BHYTPIIIHBOTO MEPEKHUBAHHS, SKE MIAKPECTIOETHCS
JIEKCEMaMU Mo2uia, Mepmeuti Tomo: Bcio dopoey, 3ycmpiuaiouu conoamis, s OUSUBCs Ha
HUX 3 MUM CAMUM YYMMAM, K HA MUX, Wo 1exicanu 0iisa po3pumoi Mocuau. A cKinbKu i
Mo makux Mo2u 6y10 po3CiaHo no 00820Mmy-0082omy, Ha 500 eepcm, pponmi 0box apmiii!
I cxinvxu ix 6yoe we 0o xinysa sitnu! Tenep 8i0 K0XCHOI Cipo-py0oi wuHeni Ha MeHe ouxae
3a0yoinumu mepmeakamu. Kooicnuii y maxiu wurneni 0nsa meHe He MHOOUHA, A UWOCDH
oe3nuxe, oezpopmene, momopoutno-rcuge (Buannaenko, 1980: 118).

[IpoBenenuit ananiz (pakTOIOTIYHOTO MaTepialy 3aCBiTUy€ TaKOX HIMPOKE BKUBAHHS
aBTOPOM Ha3B BIMCHKOBHX INpodeciii, 3BaHb (J#co6HIp, ciuosux, omaman, ogiyep, pekpym,
Komenoaum): Odbiuep 3apaz dwce 3 WYMOM 00 WAPNHYE 3A6ICY HA BIKHI, 3A2PIOKOMIE
cminvyem, 3acmyxkas egecom (Bunnumuenko, 1980: 53); Bucoxuui, cueysamuti,
2eHepanbcokoi nocmasu eaxmicmp Hemog e yye (Bunauuenko, 1980: 77); Tym, 30acmwcs,
nosunui 6 Oymu Oinbw 03HANOMIeH] Hawi 2azemu 1l noaKkosooyi (Buaauuenko, 1980: 80).

Jlpyra rpyma CyCHUIbHO-TIOJNITUYHOI JIEKCUKM BHUMAaJbOBYE TOTJSAM aBTOpa Ha
CycniibHI muTaHHA. [IMChbMEHHHK AaKTHBHO BXXMBA€ IMEHHUKH Ha TIO3HAYEHHS POAY
TismbHOCTI Jronedt (cmydenmu, ogpiyianmu, pobimuuxu towmo): Ilin y paci xonvopy
Qionemosoco yopnuna (Bunnndenko, 1980: 61); V ecazemnuka na owcusomi wkipsna
mopouHa, 3 AKoi cmupuams 2azemu i HcypHaiu 0o camoeo nHoca (Bunandenko, 1980: 61);
Camomoro cuoums xyoopaasuii podimuuk (Bunandenko, 1980: 52); Mabymo, oghiyianm 3
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5K020-He0y0b nopsioHoeo pecmopany (Bunauaenko, 1980: 57); I'opodosuxu 6 mynoupax i
Kapmy3ax 3 myzo, AK OHO 0YOHA, HAMASHYMUM GEPXOM KOAbOPY XaKi, M SIKO-3€1eH020
(Bunnuuenko, 1980: 61).

JlocuTh 4YacTo B OJHOMY 3aIllMCi MOEIHYETHCS 3TajKa Mpo OCi0 JEKUIBbKOX BHIIB
3aiisTocTi. Lle 3ymoBieHo ocoOnmmMBOCTAMH (OPMHU HIOJCHHUKA: aBTOP PENPOIYKTUBHO
BIITBOPIOE Te, 10 OAYUTH y X0 cBO€i MaHApiBku. Hanpuknan: [locmiwxa. Kondykmop i
pooimnuk (Bunnuuenko, 1980: 55); Ilioxooums scandapm 3 psioom meoanie i banaxa 3
2opooosuxkom (Bunanuenko, 1980: 85).

BukopucTOBYIOUM  CYCHITBHO-TIONIITHYHY JIEKCHUKY, B. BUHHHMYeHKO mopymye
PI3HOMAHITHI COIATbHO BAKJIMBI MUTAHHS JKUTTS HAMIOi KpaiHW, a TaKOX BHUCIOBIIOE
Cy0’€KTMBHE CTaBJIGHHS JO THUX UM IHIIMX CYCHUIBHUX Ta TMOJITHYHUX TIOJIH,
HaroJoLIyIOYd Ha BIAYYTTAX po3yapyBaHHS Ta MOPOXKHEUI, SIKI OITAHOBYIOTh CYCHIbCTBOM.

HesBaxkatoun Ha Te, 10 >KaHpP UIOJICHHWKAa HE pPO3paxOBaHMM HA YWTaya, CIIJI
BII3HAYUTH, 110 3anvcu B. BunHnuenka MakcuManbHO 00pa3Hi Ta BUpas3Hi. g nepemadi
eMOIIil, TepeXHBaHb, BPAXCHb Ta BHCHOBKIB MPO SBHUINA, NPEIMETH OTOUYIOUYOTO
CEpellOBHINA, OIIIHOK CIYyXaTh eKclpecuBHI oauHHUIl MoBU. Y «lllogeHHUKY»
B. Bunanuenka 1911-1920 pp. MoXHa BUAUTUTH TaKi JEKCUYHI 3aCO0M E€KCIPECHUBHOCTI
TEKCTIB:

1. YXuBaHHS JIeKCEM, y CaMOMY 3HAY€HHI SIKHX MICTUTbCS €MOLIIHO-eKCIIPECHBHUM
BIITIHOK: Booa 6 Hili Opyona, 3enensaea, 6uoHo mepmeux myx i kopieox (BuHHMYEHKO,
1980: 67); A nazodicnas axyco cmapy, 0yyice moOBCHMY, HEMOS8 CHYXIY, JHCIHKY 8 00820MY
nanvmi i 3 naauyero 8 pyyi. Bona nocysanacs neose-neose, onuparouuco yinkom 00 3emiuro i
neperocsyu Ho2y 3a H02010. Y Hei 6y10 moecme, ycoeme, 6nazodyuino-daindyxce nuye. Ii
HiWo, UOHO, He yikasuno 1 He mypoysano (Bunanuenko, 1980: 72); ['onosa 6 nei éenuka,
NOKpUmMa  #co8muM, M SAKUM [ Onuckyuum yyoom. Jluuxo Oyoice noemne, 300p06020
HCOBMYBAMO20 KONLOPY, 3 MEMHUMU OYEHAMKAMU MIJHC HYXKUX GeNUKUX UK
(Bunanuenko, 1980: 86).

2. 3amy4eHHs CIIOBOTBOPUYHUX 3ac00iB, sIKI B MEXaxX OJHIET JIekceMUu (POpMYIOTh TIEBHE
HaBaHTaXeHHs. 3a3BUuail 1ie cyQikcH 13 3HaYCHHSM HETMOBHOTH BUSIBY O3HAKH: JIuuko 6 Hei
cmyenaee, KpyeleHbKe, [ Kapi OYeHAMKA HOOIUCKYIOMb 00 COHYS HCOBMUM CEIMIOM
(Bunnanuenko, 1980: 87); Ilooexyou edxce 6uono uep8onsaso-posicese nucms (BuHHUUYEHKO,
1980: 81); Bucoxne, ixononucre, o0Ooseacme auye 3 pioKolo 0OiIA60H 6OPOOOIO
(Bunanuenko, 1980: 65); 13 3meHImeHo-niectTiuBuME cyikcamu: Kpouwka 6 sicno-eonyoii
Koxmouyi U maxitu camiti cnionuuyi. Ionieka nos’szana OO  XYCHMOUKOIO
(Bunanuenko, 1980: 87); Ocv xydenwvka, scosma-scoema, siK i3 cmapo2o 60CKy, HCIHOUKA
oepoicumsv  Ha pykax manenvke oumunua (Bunawdenko, 1980:79); Om epynka:
MAEHbKUI, BY3bKO2pYOull, 3 KpUXimuum Jau4Kom, 3anacuuil eepeti (BUHHHUYEHKO,
1980: 76).

Cydikcn 3rpyOoinocTi MOXYTh CYNPOBOJUKYBATHCS JIEKCEMaMH 3  BIANOBITHUM
3HAYCHHSM, SIKi TIOCHIIIOIOTh UM IMIKPECIIOTh HETaTUBHHUK BIiATIHOK, HaNpukKian: [1o Heobi
onykaroms eenuuesni, Kyonami, cugi, 3 nionanom Ha Kpaax xmapu. Bonu cepoumi i
opyoHi, six yabancwki cooaxu (Bunanuenko, 1980: 66).

3. BupaxanbHo-nocuirody (yHKIII0 B aBTOPCBKOMY MOBIJIEHHI BifIrpa€e BXKUBaHHSI
aHTOHIMIYHMX Tap: 3amicmb €8020, uje UyHco2o 83ams cobi na wuto Hema payii! Omoice —
gorosamu, oumucs 6o ecto. Tax, iHwozo euxody nema (Bunnumuenko, 1980: 88); Ane u
POCiticoKuil ypsa0 medic He 8i0Cmac i wje 3 OiIbuiuM 30683 MmsAM, aie 3 MEHWUM NPAGoOM i
niocmasamu, xoye dogecmu, wo Bapwasa — pycvke micmo (Bunauuenko, 1980: 52); A
3Modicy ckazamu cobi: «f He 3200uscs Ha mane. A6o éce, abo Hiuozo. Bcbozo ne 6yno, s
6356 Hiv020» (BunHnuenko, 1980: 52).
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4. BaxJIMBUM JIEKCUYHHM 3aCO00M CTBOPEHHS EKCIPECHBHOCTI TEKCTY BUCTYMAIOTh
CUHOHIMIYHI psau: [ 6éce 30aembcsi 8i0 Yybo02o MAKUM CHROKIHHUM, YPIGHOGANCEHUM, BCe
0yode O0obpe (Bunnwmuenko, 1980: 81); Aywno, napko, ouxamu mpyoHo, HeHnaue 20108d
obkymana nposopum cycmum eyaiem (Bunnwdenko, 1980: 66); Iapno, 3amuwmno, 11060
00 mo20 ni0 menaum CuibHUM OOKOM mamda, w0 XOMmilocsi MOHEHbKO-MOHEHbKO, 3
saxeamom i wacmam zanuwamu (Bunauuenko, 1980: 68); Jlucmsa na Oepesax 6’ane,
Keo1e, piOKe. 30acmbvcs, WO NPoOUULO8 YpazaH 1 6ce NOM’A6, nomep, NOIAMAG
(Bunnanuenko, 1980: 80); Piguaku cmanu saxice ozoneni, auci (Bunauuenko, 1980: 80);
3uukae ysipiHbKaHHA nmMuysb, wieirecm o0epes, NIecKim 600U — 6CI 38YKU 3HUKAIOMbL )
36EPXNPUPOOHOMY, HENIOCLKOMY 2pPOXOMI 3ANi3HUX KONIC NO OPYKY NPOBIHYIANLHOL
cmoauyi (Bunanuenxo, 1980: 51).

5. Jlo nexkcM4YHHMX 3ac0o0iB E€KCIPECUBHOCTI HIOJIEHHUKOBOTO TEKCTY CJiJ BIJHECTU
¢paszeosorizamMu, SIKi JONOMAararTh aBTOPOBlI JaTH OLIHKY MOAIAM, (akTaMm, BUYMHKaM
moneit: Tpyoosuii Kourpec opyeuii 0eHv yoice mMOnUembcsa HA 00OHOMY MICUHL, He MOXCYYU
po3sdicysamu  numanHs npo eepxosHy eaady (Bunauuenko, 1980: 316); I3 onosgioans
nacasicupa (kayana) npo kpumuxy Pocii, sk ceuns nobunra acmponoma 8 nepeocKkazanti
Nn0200U i 5K CeAHUH BUNLIKYBABCS, « Oproxom Ha nedi nexcay (Buaandyenko, 1980: 31).

XapakTepusyrouu AiHOBHX 0Ci0 CBO€I pO3MOBiJI, aBTOp HE 3aBXKJU NPSIMO Ha3HUBae
pHUCH TXHBOTO XapakTepy uu 300paxkye MEeBHI1 iXH1 BUMHKHU, Hanpukiana: [lJo oani 6yoe, mo
mpyoHo cobi yaeumu. Enioemii 3axoniamo 6cio 0epaicasy i 6y0ymv euHymu 6ci: i MupHi, i
80€HHI, 1 enacHi, [ Oe3zenacui. A Oonucysaui, noemu 3 «iMeHAMW», NUUWYMb COOI,
suxsansaouu 0iony Pyco (Bunnuuenko, 1980: 161). Ilogexynu BiH OmUCye BpakKeHHS,
MOYYTTS, SIKI BUKJIMKAE IS JIIOAWHA B IHIINX: /[auHa M00a: eluKa Koaiboposd XyCmKda HA
naeuax. Konvopu: scoemoeapsui, yepsoni, 3eneni, oini. Besa ackpaso nacuuena ¢apoamu.
Jlaunuyi naeadyrome «manasuncokux 6ao» (Buanndenko, 1980: 212).

B. Bunanuenko moaudikye (ppazeosoriyHi OJUHMIN, CTBOPIOIOYM IIKaBl KOHTEKCTH.
ABTOp BUKOPHCTOBYE DPi3HI BUIU TpaHchopmMallii, 30KpemMa JOTIOBHIOE, PO3IIMPIOE BiIOMI
BUCNOBU: Dopmyna «2Hamu, AK Cco0aK» He 3a0080JbHUNA HAW NApmMIiuHi Koia
(Bunanuenko, 1980:321). 3manboByHOuUM TIOBEAIHKY IIEpCOHAXa CBOIX HOTAaTOK ¥y
KOHKpETHIM cuTyalii, aBTOp MIIBOAWTh YWTauya [0 BHCHOBKY, IO Taka IOBEAIHKa W
BHU3HAYAE XapaKTep 3aranoM: JJesaxi 3akpueanu iuys Xycmramuy max, ujo 6y10 6UOHO milbKu
oui; OesAKi, NOMYRUGWIU 201106U, (WU MAK, WO 6upasy ix 00Iuy He MOdCHA 0Y10
pozousumucy (Bunamaenko, 1980: 130); He mooicha o0umum Haxazam «6oaiy oumu
207106010 6 CMIHKY, ab0 Hi 3 MO020 Hi 3 Ybo2o Kuoamucsa é cmepmsp (BuHHMYEHKO,
1980: 34).

6. YKUBaHHSI aBTOPOM POCISIHI3MIB, PO3MOBHOI, MPOCTOPIYHOI Ta JAMIUBOT JTIEKCUKHU:
Kenwuna, sxy umiuum ne moowcna sousysamu (Bunnunyenko, 1980: 31); Bunonouwjume,
06yobme makie 0oopenskice, pomika. Ilosepnime 2on06xy (Bunnuuenko, 1980: 61); Espet,
3 Akum s Ganaxkae npo odotikom eepeis y Ilonvwi i 6 axozo kynysas nied (BuHHUYEHKO,
1980: 51); A mu ax cmiew ceonouuto nazueamu? /le mym ceonou? Ha xoco mu mak
2osopuwt? (Bunauuenko, 1980: 77); bay, cykunu cunu! [lle «ucudiekorw» nazusae. A ko2o
Joc bepyms, He «xcuoay xioa? Bin xiba He mak camo nomupamu 6yde? (BunHHueHKoO,
1980: 78); Ceonoui, oaa-20i, pacmaxy-eauty mams! 5 eam noxasxcy nocooia. Ilowni ¢on
cyrooosa! (Buaanuenko, 1980: 82).

7. Ha3Bu KkpaiH, MICT 4YacTO MalOTh XapakTep Y3aralbHEHHS, YXUBAIOTbCA IS
IpOHIYHOTO €(eKTy, € METOHIMIIMH 1 B TEKCTI CTalOTh AIHOBUMU ocobamu: A momenm
eocmpuii. Anmanma nacmynuia Ho2ow Ha eopio Himewuuni i nxae i y pyky nepo —
«nionucyu!». Himeuuuna xopuumscs, 3yinnioe 3y0u, 3a0uxacmvcs nio HO20l0, a nepa He
oepe. llozcnaoa 6 6ix Cosemcwvroi Pocii, axy meoic yice xanaomo 3a naivyi Yynxi nanu
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Cnpyma-Aumanmu 11 peaxyii. Iepmania eonie 3a0uxuymucvy ni0 Ho20l0, a Ha
camoeyocmeo He 3200dcyemucsi  (Bunauuenko, 1980: 350); Cmapa €spona 2nyxo
oypkomums (Bunauaenko, 1980: 351); [na Anenii eucioniwe icmu pubry cmagiceHow, a
onsi @panuyii eapenoro. .. (Bunnnuenko, 1980: 352); 36ioku oc I'epmania 6pamume epouti
onss @panyii? (Bunauuenko, 1980: 352).

8. Iloka30BUM y TUTaHI MOCHIJICHHS €KCIPECUBHOCTI TEKCTY BHCTYIIA€ HAHWU3YBAHHS
HOMIHATHBHHX peyeHb. Lle 103BoJIsi€ aBTOPOBI CTBOPUTH MAHOPAMy TMOMIH, € Ml KOKHUM
CIIOBOM — IJITEKCT, ¢ KOXHE cloBo abo (paza — 1e KapTUHA TOTOYACHOI IIMCHOCTI:
Hocmiwka. Heoina 6 nici. Konyepm. Cepuioznuii, wopnomasutl gpneistmucm. Pyxaugicmo
eapmonicma. «bpazkanoy. Yuacmw ecix y myzuyi. Taneuv monoouyi 6ins kpunuyi ma ii
n’sanuti yonoeik (Bunnuuenko, 1980: 65); Tpusoowcnuu eaekim cobax. Illapkim wie.
bapaban (Bunnuuenko, 1980: 89); IHocmimka. Kondykmop 1 podimnux (BuHHMYEHKO,
1980: 55); Oonuca, myman. Jlpamyiouuii cnie nmaxu. I[lepwe Koxune ncanysanns
(Bunnuuenko, 1980: 162).

Otxe, MOBa IIOJICHHUKOBUX 3amuciB B. BunHnyenka Oarata Ha eKCHpECUBH, SIKi
JIOTIOMArarTh CTBOPIOBATH I1HIWBIIYyalIbHO-aBTOPCHKY KAapTUHY CBITY, HAJAlOTh TEKCTY
HE3BUYHOI, HECTaHIAPTHOT 0OPa3HOCTI Ta EMOIIHHOCTI.

BucHoBkM Ta mnepcneKTHMBH NOAAJBIIMX po3Binok Hanpsmy. [lloneHHukoBuit
JTUCKYPC € OCOOJIMBUM MOBHHM CEPEOBHUIIEM, SIKE A€ HANHOUIbIIe MOMXJIMBOCTEH s
camoBUpaxeHHs. TeKCT moaeHHUKOBHUX 3amuciB B. BuHHMYeHKa 3acBimdye CBOEPIIHICTH
BUKOPUCTaHHSI MOBHHX 3aco0iB Ui BUpPaXEHHS MO3MUIIM, MOIJAAIB, HACTAaHOB aBTOpA.
Bnano ctBopeHi MaiicTpoM XyIOKHBOTO CJIOBA HOMIHAIIIT HAITPO Yy TOYHO BiOMBAIOTh HE
JUIIe BJIACHE CBITOOAUEHHS aBTOpa, a ¥ O0Opa3HO BIATBOPIOIOTH OCOOIUBOCTI
HaIlIOHAJLHOTO CBITOBIYYTTS, 3allOBHIOIOTH Y KOHKPETHIA MOBJICHHEBIN CHUTYyaIlil MEBHY
MOBHO-eCTeTH4YHY Himy. CHeKTp aHaJdi30BaHUX OJMHUIb CBITYUTH MPO JOMIHAHTHI
0Cco0IMBOCTI MOBOTBOpUOCTI B. BuHHMYEeHKA. ABTOP YBOIUTH y TEKCT JAOBOJII KOHTPACTHI
3a CTUJIICTUYHUM 3a0apBJICHHSM JIEKCEMH, L0 JAa€ MOXKIUBICTh MUCbMEHHUKY MOPYLIUTH
PI3HOMAHITHI COIIAJIbHO BKJIMB1 MUTAHHS JKUTTS HAIIOI KpaiHU, BUCIOBUTH Cy0’ €KTHBHE
CTaBJICHHS JI0 TUX YM IHITUX CYCITUTBHUX Ta MOJITHYHUX TIOIH.

JIeKCUKO-CTUITICTUYHI OCOOJIMBOCTI BEJIMKOTO MAacUBY TEKCTIB ILIOJEHHUKOBOI MPO3U
MOTPeOYIOTh MO1AIbIIOT0 BUBYCHHS.
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JIONYIHAHCbKHH SApocnas. ABCTPIHCBKI JIAYPEATH HOBEJIIBCbKOI IPEMII 3
JIITEPATYPH B YKPAIHI: XY/JOKHA IHTEPITPETAI[IA I KPUTHYHA PEI[EIIIIIA.

Cmamms npucesiueHa iCMOPUKO-TIMepamypHoOMy 6UUEHHIO peyenyii cyuacHoi agcmpilicbkoi
aimepamypu Ha mamepiani meopuocmi Envgpiou €ninex i Ilemepa 'anoxe 6 nesanescHitl Yxpaini nicis
1991 poky, 021320080 0cobnUBUX 00CACHEHb YKPAIHCOKUX NEpeKaadauie, Aimepamypo3Hasyie i MOBO3HABYIE.
Oxpema yeaza 30cepeddiceHa maKolc Ha GOpmMax i Wasxax peyenyii ma 1imepamypHo2o nocepeonuymea, sK
HanpuKkiao: 8UOABHUYA CRPABA, CYYACHi 3acoOu macosoi inghopmayii ma KoMyHIiKayii, KHUXHCKO8A MOp2i6i,
POb HAYKOBO-OCBIMHIX | KYAbMYPHUX YCIMAHOE MOWO.
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LOPUSHANSKYI Yaroslav. AUSTRIAN NOBEL PRIZE WINNERS IN LITERATURE IN
UKRAINE: ARTISTIC INTERPRETATION AND CRITICAL RECEPTION.

The article is devoted to the historical and literary study of the reception of modern Austrian literature
(on the material of Elfriede Jelinek and Peter Handke) in independent Ukraine after 1991, as well as to the
review of the special achievements of Ukrainian translators, literary critics and linguists. Special attention is
also paid to the forms and ways of reception and literary mediation, such as: publishing, modern media and
communication, book trade, the role of scientific, educational and cultural institutions and more.
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